
 

 

P7_TA(2014)0113 

Přizpůsobení právních aktů v oblasti spravedlnosti, které stanoví použití 

regulativního postupu s kontrolou (článek 290 Smlouvy o fungování EU ***I 

Legislativní usnesení Evropského parlamentu ze dne 25. února 2014 o návrhu nařízení 

Evropského parlamentu a Rady o přizpůsobení několika právních aktů v oblasti 

spravedlnosti, které stanoví použití regulativního postupu s kontrolou, článku 290 

Smlouvy o fungování Evropské unie (COM(2013)0452 – C7-0197/2013 – 2013/0220(COD)) 

 

(Řádný legislativní postup: první čtení) 

Evropský parlament, 

– Evropský parlament, s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu 

a Radě (COM(2013)0452), 

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 81 odst. 2 Smlouvy o fungování Evropské unie, 

v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C7-0197/2013), 

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie, 

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 16. října 

20131, 

– s ohledem na dopis, který zaslal předseda Výboru regionů předsedovi Parlamentu dne 

11. října 2013, 

– s ohledem na společnou dohodu o aktech v přenesené pravomoci, která byla schválena 

dne 3. března 2011 Konferencí předsedů, 

– s ohledem na rámcovou dohodu o vztazích mezi Evropským parlamentem a Evropskou 

komisí2, zejména na bod 15 a přílohu 1 této dohody,  

– s ohledem na své usnesení ze dne 5. května 2010 o přenesení zákonodárné pravomoci3,  

– s ohledem na své usnesení ze dne 25. února 2014 o opatřeních v návaznosti na převod 

legislativních pravomocí a kontrolu výkonu prováděcích pravomocí Komisí ze strany 

členských států4,  

– s ohledem na článek 55 jednacího řádu, 

– s ohledem na zprávu Výboru pro právní záležitosti (A7-0480/2013), 

A. vzhledem k tomu, že se Komise zavázala, že do konce roku 2012 posoudí, kolik 

legislativních aktů odkazujících na regulativní postup s kontrolou je stále v platnosti, 

                                                 
1  Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku. 
2  Úř. věst. L 304, 20.11.2010, s. 47. 
3  Úř. věst. C 81 E, 15.3.2011, s. 6. 
4  Přijaté texty, P7_TA(2014)0127. 



 

 

s cílem vypracovat vhodné legislativní iniciativy, a dokončit tak proces přizpůsobování 

aktů novému právnímu rámci; vzhledem k tomu, že Komise oznámila, že jejím cílem je, 

aby byla všechna ustanovení odkazující na regulativní postup s kontrolou do konce 

sedmého volebního období Parlamentu odstraněna ze všech legislativních nástrojů; 

vzhledem k tomu, že Komise předložila návrhy, kterými tento závazek splnila, ačkoli tak 

učinila mnohem později než se očekávalo; 

1. přijímá svůj níže uvedený postoj v prvním čtení; 

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, bude-li mít v úmyslu svůj návrh 

podstatně změnit nebo jej nahradit jiným textem; 

3. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě, Komisi jakož i 

 vnitrostátním parlamentům. 

 



 

 

P7_TC1-COD(2013)0220 

Postoj Evropského parlamentu přijatý v prvním čtení dne 25. února 2014 k přijetí 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU č. .../2014 o přizpůsobení několika právních 

aktů v oblasti práva, které stanoví použití regulativního postupu s kontrolou, článku 290 

Smlouvy o fungování Evropské unie  

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 81 odst. 2 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru1, 

v souladu s řádným legislativním postupem2, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 Úř. věst. C 67, 6.3.2014, s. 104. 
2  Postoj Evropského parlamentu ze dne 25. února 2014. 



 

 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Lisabonská smlouva umožnila normotvůrcům přenést na Komisi pravomoc přijímat 

nelegislativní akty s obecnou působností, kterými se doplňují nebo mění některé prvky 

legislativního aktu, jež nejsou podstatné. 

(2) Opatření, na něž se přenesení pravomocí podle čl. 290 odst. 1 Smlouvy o fungování 

Evropské unie (dále jen "Smlouva o fungování EU") může vztahovat, v zásadě 

odpovídají opatřením, na něž se vztahuje regulativní postup s kontrolou stanovený 

článkem 5a rozhodnutí Rady 1999/468/ES1.  

(3) Je nutné přizpůsobit článku 290 Smlouvy o fungování EU právní akty, které již 

vstoupily v platnost a využívají regulativní postup s kontrolou. 

                                                 
1 Rozhodnutí Rady 1999/468/ES ze dne 28. června 1999 o postupech pro výkon 

prováděcích pravomocí svěřených Komisi (Úř. věst. L 184, 17.7.1999, s. 23).  



 

 

(4) Tímto nařízením by neměly být dotčeny již zahájené postupy, u nichž výbor ještě před 

vstupem tohoto nařízení v platnost zaujal stanovisko v souladu s článkem 5a 

rozhodnutí 1999/468/ES. 

(5) Bude-li Komise připravovat akty v přenesené pravomoci na základě právních aktů 

přizpůsobených tímto nařízením, je obzvláště důležité, aby uskutečnila příslušné 

konzultace včetně konzultací na odborné úrovni. Při přípravě a vypracovávání aktů v 

přenesené pravomoci by Komise měla zajistit, aby byly příslušné dokumenty současně, 

včas a vhodným způsobem předány Evropskému parlamentu a Radě. 

(6) Právní akty uvedené v příloze jsou závazné pro Spojené království a Irsko, které se 

proto účastní přijímání a používání tohoto nařízení. 

(7) V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska připojeného ke Smlouvě 

o fungování Evropské unie se Dánsko neúčastní přijímání tohoto nařízení a to pro ně 

není závazné ani použitelné, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 



 

 

Článek 1 

V případech, kdy právní akty uvedené v příloze tohoto nařízení stanoví použití regulativního 

postupu s kontrolou uvedeného v čl. 5a odst. 1 až 4 rozhodnutí 1999/468/ES, je Komise 

zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 2 tohoto nařízení. 

Článek 2 

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je Komisi svěřena za podmínek 

stanovených v tomto článku.  

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je Komisi svěřena na dobu neurčitou. 

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci kdykoli zrušit. 

Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm blíže určené. 

Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské 

unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již 

platných aktů v přenesené pravomoci.  



 

 

4. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně 

Evropskému parlamentu a Radě.  

5. Přijatý akt v přenesené pravomoci vstoupí v platnost pouze tehdy, nevysloví-li 

Evropský parlament ani Rada ve lhůtě dvou měsíců od oznámení tohoto aktu 

Evropskému parlamentu a Radě námitku, nebo oznámí-li před uplynutím této lhůty 

Evropský parlament a Rada Komisi, že námitku nevysloví. Z podnětu Evropského 

parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce. 

Článek 3 

Tímto nařízením nejsou dotčeny již zahájené postupy, u nichž výbor již zaujal stanovisko 

v souladu s článkem 5a rozhodnutí 1999/468/ES. 



 

 

Článek 4 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné v členských státech v souladu se 

Smlouvami. 

V .... dne 

 

Za Evropský parlament Za Radu 

předseda předseda nebo předsedkyně 



 

 

PŘÍLOHA  

Právní akty odkazující na regulativní postup s kontrolou uvedený v článku 5a rozhodnutí 

1999/468/ES, které se přizpůsobují režimu aktů v přenesené pravomoci 

1. Nařízení Rady (ES) č. 1206/2001 ze dne 28. května 2001 o spolupráci soudů členských 

států při dokazování v občanských nebo obchodních věcech1 

2. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 805/2004 ze dne 21. dubna 2004, 

kterým se zavádí evropský exekuční titul pro nesporné nároky2 

3. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1896/2006 ze dne 12. prosince 2006, 

kterým se zavádí řízení o evropském platebním rozkazu3 

4. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 861/2007 ze dne 11. července 2007, 

kterým se zavádí evropské řízení o drobných nárocích4 

5. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1393/2007 ze dne 13. listopadu 2007 

o doručování soudních a mimosoudních písemností ve věcech občanských 

a obchodních v členských státech (doručování písemností) a o zrušení nařízení Rady 

(ES) č. 1348/20005 

 

                                                 
1  Úř. věst. L 174, 27.6.2001, s. 1. 
2  Úř. věst. L 143, 30.4.2004, s. 15. 
3  Úř. věst. L 399, 30.12.2006, s. 1. 
4  Úř. věst. L 199, 31.7.2007, s. 1. 
5  Úř. věst. L 324, 10.12.2007, s. 79. 


